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LIDIČKOVÉ Z LEDOVÉ ZEMĚ

Lucie Fedurcová: Tma
je jen další druh světla
Galén, Praha 2023, 200 s.

Vladimír Novotný

Před čtrnácti lety skoro triumfálně vstoupila 
do české literatury Jana Šrámková se svou 
subtilní čili citlivou psychologickou novelou, 
jíž dala netoliko severský, nýbrž přímo island-
ský název Hruškadóttir: tato její prvotina 
zakrátko oprávněně získala prestižní Cenu 
Jiřího Ortena. Nyní do našeho písemnictví 
přichází knížka, která sice nemá ani island-
ský, ani poislandštělý titul, zato se od počátku 
do konce odehrává na Islandu a dílem belet-
risticky, dílem dokumentaristicky nahlíží 
vzdálený ostrovní, v  konkrétním případě 
poloostrovní svět, ne-li všehomír ležící téměř 
u  polárního kruhu. Toto nahlížení promítla 
do cyklu svých krátkých próz Lucie Fedur-
cová, někdejší absolventka Západočeské uni-
verzity v Plzni. Žila a pracovala také v Kanadě 
a na Novém Zélandu, právě Island jí však uča-
roval do té míry, že tam prý během polární 

noci 2020 – to jí ještě nebylo ani třiatřicet – 
vznikla většina textů, z  nichž posléze sesta-
vila svou první, ponejvíce povídkovou knihu. 
Pojmenovala ji Tma je jen další druh světla, 
ačkoli nepochybně může platit i opačné tvr-
zení, víc esoterické než exoterické, že totiž 
také světlo je jen další druh tmy. Tím se ale 
mladá prozaička ve svých přípolárních třás-
ničkách nezabývá.

Pochopitelně se sluší a  patří hned zkraje 
vyzdvihnout a zdůraznit, že jde o vyprávění, 
které překypuje a udivuje suverénní znalostí 
islandských reálií, jakož i mentality tamějších 
svérázných Seveřanů, obyvatel této „Ledové 
země“, přičemž nejde o žádný rutinní cesto-
pis ani o  snůšku rozličných kuriozit ze sko-
ropolárního teritoria. Čtenáře může zaskočit, 
ovšem věru příjemně, nebo aspoň překvapit, 
když z pásma jednotlivých autorčiných líčení 
a postřehů, mezi nimiž významnou roli hrají 
skicovité povahopisy, nemálo přesvědčivě 
vyplývá, že Island je stále víc obýván Neislan-
ďany, zdaleka nejenom sezónními i nesezón-
ními turisty včetně návštěvníků z  českých 
končin. Domorodci to sice mohou vidět 
odlišně, přesto cizokrajných obyvatel rapidně 
přibývá. Kdo by před lety věřil, že za island-
ské fotbalové kluby budou hrát afričtí fotba-
listé, kteří na polární záři ani na polární noc 
nemohou být zvyklí, kdo by nežasl nad kon-
statováním, že samostatnou a notně uzavře-
nou komunitu někdy na Islandu tvoří Poláci? 
Možná ale tento příliv cizích příslušníků při-
spívá k tomu, že podle Fedurcové se filosofií 
života Islanďanů stává cosi jako pozitivní 
fatalismus. Tudíž prý všechno nějak dopadne 
a prý dobře.

Nicméně autorčin prozaický debut ještě 
není románem o  Islandu ani románovou 
skladbou o životě jejích vrstevníků a případ-
ných souputníků: k tomu se prozaička možná 
odhodlá z  náležitého časového odstupu, až 
se její zážitky přetaví na základě promyšle-
ného půdorysu. Prozatím ve svých island-
ských minipříbězích nebo v  povídkových 
etudách poněkud kolísá, případně neváhá 
dát najevo přirozené a  záměrně umělecky 
riskantní „hledání žánru“. Nejednou se 
u  ní v  rámci jednoho syžetu snoubí poloha 
reportážní momentky s  mírně sarkastickou 

aforističností (kupříkladu v  mikropojednání 
o  vzniku, zániku a  stopách islandské prohi-
bice), jindy autorka zabrousí do roviny retro-
příběhu, nebo dokonce do mytického island-
ského dávnověku, jemuž ze středoevropského 
pohledu vzdáleně odpovídá namátkou doba 
jagellonská nebo pobělohorská. Žánrová pes-
trost (nechybějí tu přírodní výjevy, sociál- 
ní dramata ani proměny soužití různých 
národností) pak nemálo posiluje dojem, že 
do určité míry může zvolený příklon k  roz-
manitým způsobům podání vyznívat jako 
svého druhu předstupeň k  případné island-
ské románové mozaice. Stačí najít tematický 
svorník a postavy, o něž se lze opřít.

Pokud se však podíváme na autorčino por-
trétování islandské každodennosti a  všed-
nodennosti z  poněkud odlišného úhlu, 
zanedlouho se můžeme ujistit, že v  tomto 
poutavém prozaickém pásmu nejde o kombi-
naci tradičního cestopisu a osobního svědec-
tví, nýbrž o svého druhu sociografickou (byť 
beletristicky koncipovanou) reportáž z mini-
labyrintu světa, zrcadlícího se ve specifických 
podmínkách života či živobytí na dnešním 
Islandu. Za všemi dílčími příhodami nebo 
nahodilými výstupy se totiž skrývá koli-
krát utajovaná a nedávaná najevo, o  to však 
nejednou bezútěšnější a bědnější existenciál- 
ní problematika vstupující do globalizující 
nebo už se neglobalizující současnosti. Ano, 
krásný jest či může být islandský vesnický bál 
čili ples, bývá však kolikrát vykoupen neko-
nečnými třináctihodinovými směnami bez 
dnů volna. Ostrovní svobody jsou zdánlivě 
a  navenek bezbřehé, jenže každý váš pohyb 
bývá bedlivě pozorován dalekohledem za 
okny. Můžete si v nouzi i v nenouzi nadlouho 
oblíbit lékořicové pivo, zpravidla jste však při 
jeho konzumaci odkázáni na takzvané nára-
zové pití. Pivovary se činí – a ještě aby se neči-
nily: pivním světlem se prozařuje tamní život 
v pološeru.

Nemylme se však: zážitek ze živého vyprá-
vění Lucie Fedurcové nakonec i  čtenáře ze 
středoevropské kotliny dříve nebo později 
dokáže nainfikovat zmíněným pozitivním 
fatalismem. Pohříchu pražádný povzbudivý 
fatalismus, zde ochuzený o víru či naději, že 
všechno v  daném případě dobře dopadne, 

se nedostaví po přečtení předmluvy z  pera 
Jana Buriana, na niž v  obsahu publikace 
nadobro zapomněli. Záměrně? Předmluvy, 
jindy doslovy, by dozajista neměly připomí-
nat jalové a plytké estrádní moderování a kéž 
by se vyvarovávaly banalit a  veleklišé všeho 
druhu. Proto ani okamžik nevěřme zjištění, 
že se „autorka pohybuje v  hlubinách“: to se 
jen pisatel neuměle pokouší cosi pojmeno-
vat. Oceňme ale, že Burian rozpoznal, že tato 
kniha není severskou detektivkou s přemírou 
mrtvol. Naopak neoceňme, že se proklestil 
k  ohromujícímu poznání, že „v  knize jsou 
lidé takoví, jací opravdu jsou“. Baže, aspoň 
někde. Rozhodně si však nebohá autorka 
(„Lucie sama“) nezaslouží ni na okamžik, 
aby se jí žoviálně pochlebovalo, že má „moc 
dobře srovnané hodnoty“, a  především že se 
co prozaička snaží „pochopit, porozumět, ale 
i  posloužit a  spřátelit se“. Ach, ti prostoduší 
předmluváři!

Raději kvapně i chvatně pospěšme pryč od 
těchto kýčovitých floskulí k  vlastnímu pisa-
telčině textu, jejž tyto mdlé lacinosti nikte-
rak neohrozí: je dostatečně vnímavě a citlivě 
zakořeněn v  přirozené a  mnohdy i  značně 
nadpřirozené realitě islandského ostrovního 
světa. Málokterá zpráva z  cizích končin se 
ostatně uzavře stejnou měrou symbolickým, 
jakož i profánním konstatováním, že se jed-
noho dne zkrátka a dobře obří bíle svítící čtve-
rec za tmy opře o kontejner: snad jsme tímto 
přitom nevyzradili ani nechtěnou náhodou, 
o  jaké „smetiště drobností“ tady in concreto 
jde nebo může jít. Rovněž se nedomníváme, 
že by v případě této svědecké knížky šlo toliko 
nebo převážně jen o nějaké přitažlivě tempe-
rované „tržiště drobnokresby“: nikoli. Tam, 
kde tma je jen další druh světla, se před byst-
rýma vypravěččinýma očima i ostatními smy-
sly prostřednictvím příslovečných „živých 
obrazů“ odehrává v  hutné islandské zkratce 
cosi jako novodobé bludiště světa, v  němž 
paradoxně snad jen za polárních přírodních 
alotrií dochází také na podivuhodně nadča-
sový lusthaus srdce. Přičemž se pochopitelně 
nedá poznat, zda přítomné lidstvo, dnešní 
lidé či lidičkové „stoupají, nebo slézají dolů“. ■

 „VÍTR VANE, LISTÍ ŠUSTÍ“

Petr Váša: Rajčaťáci a Banáni
Host, Brno 2023, 224 s.

Petra Schwarzová Žallmannová

Rajčaťáci a  Banáni autora Petra Váši (1965) 
a  ilustrátorky Magdaleny Rutové mě roz- 
drndali a rozcvrnkali, rozhýkali a rozpinkali. 
Jdu si uvařit čaj a houpu se u toho rozverně 
v  kolenou a  v  bocích, jako bych kráčela po 
kymácející se palubě. Vesele kroutím pusu do 
ruličky a říkám si (chvíli potichu a chvílemi 
skoro křičím): „… ťap, ťap, ŤAP, ŤAP… vem-
-si-po-nož-kýýýýý… bÚde ti zÍma… schodek, 
kachlička, schodek kachlička, modrá noha… 
ťap, ťap, ŤAP…“ 

Vážně si nemůžu pomoct. Je to text tiš-
těný na papíře, ale je tak plný zvuků, obrazů 
a asociačních řetězců, že se nedá považovat za 
pasivní a tichý. Číst tuhle knížku je jako vrátit 
se do dětství a projíždět létem ve veliké zor-
bingové kouli, která vás nutí, abyste se na svět 
dívali každou chvíli z  jiného úhlu, a  u  kaž-
dého odpružení z vás vyrazí slova, která odrá-
žejí tu míhající se realitu kolem. Chvíli jedete 
pomaličku, jen se tak líně kutálíte, hned zase 
pružně nadskočíte přes kořen do zběsilého 
hopsání z  kopce. A  já věřím tomu, že tak 
budou vnímat text i  čtenáři, kteří neznají 
hudební polohu Petra Váši ani nikdy neviděli 
jeho představení fyzického básnictví. Text 
strhne kohokoli, kdo si rád hraje se slovy, ať 
už je touží říkat nahlas, nebo si s nimi hraje 
potichu na papíře. Příběh dodává odvahu 
a  inspiruje, ponouká ke hře a  ukazuje, že 
můžete, pokud sami chcete.

Pro Petra Vášu a všechny, kdo mu naslou-
chají, jsou slova kouzelná. „Když se ti něco 
moc líbí, můžeš to schovat do kouzelných slov. 
A  když to třeba pomine nebo se na to zapo-
mene, řekneš ta slova a  najednou je to zase 
tady.“ Vášovo alter ego – dědeček – učí sku-
pinu dětí, která si později začne říkat Strážci 
ráje neboli Rajčaťáci, naslouchat všemu okolo 
a  zachytit to do kouzelných slov. Dědeček 
není učitelem v dramaťáku, je „jen“ inspira-
tivním naťukávačem, většinou tichým kou-
zelníkem, který přivede otevřenou mysl ke 
kouzlení se slovy a nechá ji, aby s tímto darem 
zacházela sama. Slova se pak díky Strážcům 
ráje stávají zaříkávadly a kouzly. Ale není to 
snadná práce – je třeba vybírat ta správná 
slova a  řadit je do vhodných spojení, hledat 
a  nacházet cizí slova, která kouzlo ozvláštní 
a dají mu další rozměr („Mammuthus mini-
mus / Mammuthus medius / Mammuthus 
maximus / Primigenius!“).

Nejdřív jsou Strážkyněmi ráje jen Metéte 
a  Kája, pak se přidá Káj a  nakonec Zrz. 
A právě Zrzův kronikový sešit držíme v ruce. 
Napsal do něj všechno o  tom krásném létě, 
kdy se on a  ostatní Rajčaťáci naučili kouzlit 

se slovy a pustili se do líté, žlutočervené bitvy, 
která měla ukázat, kdo je lepší – a  nakonec 
odhalila, že nejlepší je, když se lidi navzájem 
nehodnotí a nesoutěží. Pak totiž můžou zví-
tězit všichni. To, co začnou společně tvořit, je 
„divný, ale dobrý“. A oni se v tom cítí natolik 
volně a samozřejmě, že dokážou své předsta-
vení plné slov a pohybů, emocí a magie uká-
zat ostatním. 

Ale pozor! Ještě jsou tady Banáni. Jiná 
banda dětí, která chce dokázat, že jsou lepší 
než Rajčaťáci. Vypadá to, že si ty dvě party 
vjedou do vlasů, ale pak se po vzoru velkých 
slam-mistrů rozhodnou utkat v  pomyslném 
ringu na pódiu. Mají celé léto na to, aby 
nacvičili představení. Publikum rozhodne, 
kdo je lepší, zda básníci Rajčaťáci, nebo muzi-
kanti a rappeři Banáni.

A tak začnou výpravy na vzrušující a někdy 
i celkem strašidelný „lov slov“. Někdy zůsta-
nou doma a na zahradě hledají slova s kou-
zelným kocourem Felínim, jindy se vydají 
na stezku odvahy, do Anthroposu za mamu-
tem nebo na přehradní hráz. Občas potkají 
houmlesáka, obryni nebo přiopilého piráta. 
Všechno sledují prvníma očima, ale někdy 
také druhýma. „Fotí“ si to do hlavy, aby pak 
třetí pár očí mohl obraz doma zase vyvolat 
a sdílet. Materiál se pečlivě jednotí a přebírá, 
vzniká z toho úžasný rej, který strhne všechny 
kolem. 

Všichni jsou zvědaví na velké finále, na 
tu krvavou řež, ke které dojde na konci 
léta. A  když to přijde, vtáhne Strážce ráje 
mocná síla performativní energie do jaké-
hosi bezčasí, kdy člověk nevnímá svět kolem 
sebe, slyší jen vlastní hlas v  hlavě, soustředí 
se jen na ta slova, která se cukají a tahají, ale 
on jejich otěže pevně třímá, občas je přitáhne, 
jindy zase popustí, a i když tu a tam klopýtne, 
nikdy mu nevypadnou z  rukou. Publikum 
jásá a přidává se k jejich hlasům, přihlížející 
děti se hrnou na pódium – „to chci taky dělat“. 
A  tleská se stejně silně Rajčaťákům i  Baná-
nům. A netleská jen publikum, tleskají si i oni 
navzájem, obdivně vykřikují, jásají a nakonec 

se všichni sejdou na jednom pódiu, usmívají 
se a zdraví publikum společně… a pak se také 
společně s  publikem promísí, berou je mezi 
sebe, posílají kouzlo slov dál.

Není to jen příběh o nácviku trochu netra-
dičního dětského představení, je to povídání 
o  jednom nádherně prožitém létě, plném 
dobrodružství a  budování přátelství. Je to 
také příběh o přijetí a mezigeneračním sou-
ladu („Hodně dětí si myslí, že nejzajímavější 
lidi jsou děti. Dospělí si asi myslí, že nejzají-
mavější jsou dospělí. Ale úplně nejzajímavější 
budou možná babičky a  dědečci. Zkuste si 
s nimi někdy doopravdy popovídat, co si myslí 
o různých věcech. Milí čtenáři. A pak to třeba 
napište. A nakreslete. Nebo ať vám to napíšou 
oni. A  pak si to přečtete, až budete dospělí. 
A pradospělí. Aby se vás děti nebály.“)

Pokud některý čtenář začne trochu závidět, 
autor ho vždy na konci kapitoly ponouká tex-
tem na růžové stránce, aby do toho také vlít-
nul. Aby zkusil hledat slova a hrát si s nimi, 
aby se uvolnil a pustil sám sebe do ráje, aby 
se stal i on jeho Strážcem. „Znáš taky nějaké 
zajímavé nebo legrační dospělé, kteří připomí-
nají duchy? Řekneš si třeba: Ten člověk mně 
připomíná to. Nebo to. Nebo si řekneš, jestli by 
to nemohl být duch přestrojený za člověka. Což 
ten člověk neví, ale ty jo, když máš třetí oči. 
Takže poznáš různé bytosti schované do lidí. 
Když už máš třeba ducha zahrady a strašidlo 
cyklostezky a  navíc nějaké zvířatodlaky jako 
Strážci ráje, můžeš zkusit s kamarády vypátrat 
a  napsat a  nakreslit nějakého většího, hodně 
velikého ducha! Schovaného mezi stromy, 
kameny a podobně. Nebo mezi jinými věcmi. 
A udělat z toho představení.“

Jiskrný text doprovázejí skvělé ilustrace 
Magdaleny Rutové – obsahují přesně tu 
potřebnou „divnost“, rozvernost a  dyna-
miku, aby s  textem dokonale ladily. Grafika, 
maličký formát, bílé, žluté i  růžové listy, to 
všechno podtrhuje jedinečnost textu. Raj-
čaťáci a Banáni se opravdu povedli. ■


